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Los símbolos en el manual de instrucciones y la etiqueta en la herramienta 

Doble aislante para una protección adicional. 

Lea el manual de instrucciones antes de usarlo.

Conformidad CE.

Use gafas de seguridad, protección auditiva y máscara antipolvo.

Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con residuos 
domésticos.Por favor, recicle donde haya instalaciones.Consulte con su 
autoridad Local o minorista para obtener asesoramiento sobre reciclaje.

Alerta de seguridad.
Por favor, utilice sólo los accesorios compatibles con el 
fabricante.
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Advertencias generales de seguridad de herramientas eléctricas

Advertencia lea todas las advertencias de seguridad y todas las 
instrucciones.El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede 
provocar descargas eléctricas, incendios y /o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras referencias.
El término "herramienta de potencia" en las advertencias se refiere a su 

herramienta de potencia que funciona con corriente (con cable) o la 
herramienta de potencia que funciona con batería (sin cable).

1) seguridad en el área de trabajo
A) mantener el área de trabajo limpia y bien iluminada.
B) no operar herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en 
presencia de líquidos, gases o polvo inflamables.Las herramientas 
eléctricas crean chispas que pueden encender el polvo o los vapores.
C) mantenga alejados a los niños y transeúntes mientras se utiliza una 
herramienta eléctrica.Las distracciones pueden hacer que pierda el 
control.
2) seguridad eléctrica
A) enchufes de herramientas eléctricas deben coincidir con la 
salida.Nunca modifique el plug de ninguna manera.No utilice ningún 
enchufe adaptador con conexión a tierra
Herramientas eléctricas (puestas a tierra).Los enchufes y enchufes 
coincino modificados reducirán el riesgo de descarga eléctrica.
B) evitar el contacto corporal con superficies puestas a tierra o a tierra, 
tales como tuberías, radiadores, rangy refrigeradores.Existe un mayor 
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra o 
conectado a tierra.
C) no exponer las herramientas eléctricas a condiciones de lluvia o 
humedad.El agua que entra en una herramienta eléctrica aumentará el 
riesgo de descarga eléctrica.
D) no abusar del cordón.Nunca utilice el cable para llevar, tirar o 
desconectar la herramienta eléctrica.Mantenga el cable alejado del calor, 
el aceite, los bordes afilados o las partes móviles.Las cuerdas dañadas o 
enredadas aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
E) cuando se utilice una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable 
de extensión adecuado para el uso al aire libre.El uso de un cable 
adecuado para uso al aire libre reduce el riesgo de descarga eléctrica.
F) si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, 
utilízela
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Un dispositivo de corriente residual (RCD) protegido de 
suministro.El uso de un CD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) seguridad personal
A) mantente alerta, observa lo que estás haciendo y usa el sentido 
común al operar una herramienta eléctrica.No utilice una herramienta 
eléctrica mientras esté cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos.Un momento de falta de atención durante el 
funcionamiento de las herramientas eléctricas puede resultar en lesiones 
personales graves.
B) utilizar equipo de protección personal.Use siempre protección para los 
ojos.El equipo de protección, como mascarantipolvo, zapatos de 
seguridad antideslizantes, casco o protección auditiva usados para 
condiciones apropiadas reducirá las lesiones personales.
C) prevenir el arranque involuntario.Asegúrese de que el interruptor está 
en la posición de apagado antes de conectarse a la fuente de 
alimentación y /o batería, recoger o llevar la herramienta.Llevar 
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o energizar 
herramientas eléctricas que tienen el interruptor encendido invita a 
accidentes.
D) quite cualquier llave o llave de ajuste antes de encender la 
herramienta.Una llave o una llave A la izquierda unida A una parte 
giratoria de la herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales.
E) no se extralimite.Mantenga el equilibrio adecuado en todo 
momento.Esto permite un mejor control de la herramienta en situaciones 
inesperadas.
F) vestir bien.No use ropa ni joyas sueltas.Mantenga el cabello, la ropa y 
los guantes alejados de las partes móviles.Ropa suelta, joyas o pelo 
largo pueden ser atrapados en las partes móviles.
G) si existen dispositivos para la conexión de instalaciones de extracción 
y recogida de polvo, asegúrese de que estén conectados y se utilicen 
correctamente.El uso de colectores de polvo puede reducir los riesgos 
relacionados con el polvo.
4) uso y cuidado de herramientas eléctricas
A) no forzar la herramienta eléctrica.Utilice la herramienta eléctrica 
correcta para su aplicación.La herramienta eléctrica correcta hará el 
trabajo mejor y más seguro al ritmo para el que fue diseñado.
B) no utilizar la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y 
apaga.Cualquier herramienta eléctrica que no pueda ser controlada con 
el interruptor es peligrosa
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Y debe ser reparado. 

c) C) desconecel el enchufe de la fuente de alimentación y /o el paquete 
de batería de la herramienta de alimentación antes de hacer cualquier 
ajuste, cambio de accesorios, o herramientas eléctricas de 
almacenamiento.Estas medidas preventivas de seguridad reducen el 
riesgo de arranque accidental de la herramienta eléctrica.

d) D) guarde las herramientas eléctricas ociosas fuera del alcance de los 
niños y no permita que personas no familiarizadas con la herramienta 
eléctrica o con estas instrucciones la manejen.Las herramientas 
eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no entrenados.

e) E) mantener herramientas eléctricas.Compruebe si hay desalineación o 
Unión de piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición 
que pueda afectar al funcionamiento de las herramientas eléctricas.Si 
está dañada, haga reparar la herramienta eléctrica antes de 
usarla.Muchos accidentes son causados por herramientas eléctricas 
mal mantenidas.

f) F) mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias.Las 
herramientas de corte con un mantenimiento adecuado con bordes de 
corte afiltienen menos probabilidades de unirse y son más fáciles de 
controlar.

g) G) utilizar la herramienta eléctrica, accesorios y brocas de 
herramientas, etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo en 
cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar.El uso de la 
herramienta eléctrica para operaciones diferentes de las previstas 
podría resultar en una situación peligrosa.

a) 5) servicio
b) A) haga que su herramienta eléctrica sea reparada por un técnico 

cualificado que utilice únicamente idéntica.Esto asegurará que la 
seguridad de la herramienta eléctrica se mantiene

Advertencias de seguridad adicionales
Instrucciones para tratar el polvo nocivo/tóxico producido por el lijado, por 
ejemplo, superficies pintadas con plomo, maderas y metales.Estas instrucciones 
irán precedidas de una advertencia de que el contacto o la inhalción de estos 
polvos puede poner en peligro la salud de los operarios y transeúntes.Dichas 
instrucciones incluirán la utilización de equipos de protección individual 
adecuados.
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Riesgos residuales

Incluso cuando la herramienta eléctrica se utiliza según las indicaciones, 
no es posible eliminar todos los factores de riesgo residuales.Los 
siguientes riesgos pueden surgir en relación con la construcción y el 
diseño de la herramienta de potencia:

a) A) defectos de salud resultantes de la emisión de vibraciones si la 
herramienta eléctrica se utiliza durante más tiempo o no se gestiona y 
mantiene adecuadamente.

b) B) las lesiones y daños a la propiedad a causa de accesorios rotos que se 
estrelló repentinamente.

¡Advertencia!Esta herramienta produce un campo electromagnético 
durante su funcionamiento.Este campo puede, en determinadas 
circunstancias, interferir con los implantes médicos activos o pasivos.Para 
reducir el riesgo de lesiones graves o mortales, recomendamos a las personas 
con implantes médicos que consulten a su médico y al fabricante de implantes 
médicos antes de operar esta herramienta de potencia.



1. Sistema de sujeción de chapa de lijado
2. Placa de Nylon
3.  Agarsuave para una sujeción más cómoda

No todos los accesorios ilustrados o descritos están incluidos en el suministro estándar.
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Datos técnicos
Model No.
Potencia nominal de potencia nominal 
tensión nominal
Velocidad en vacío
Base inferior

PS2408
240W
220-240V~50/60Hz
14000/min
110x100mm

UPS2408
240W
110-120V~60Hz
14000/min

Model No.
Potencia nominal
tensión nominal
Velocidad en vacío
Base inferior

PS2408S (SAA Plug)
240W
220-240V~50/60Hz
14000/min
110x100mm

PS2408-6 (ISRAEL Plug)
240W
220-240V~50/60Hz
14000/min
110x100mm

PS2408-4 (IRAM Plug)
240W
220-240V~50/60Hz
14000/min
110x100mm

Model No.
Potencia nominal 
tensión nominal
Velocidad en vacío
Base inferior

PS2408-8 (BS Plug)
240W
220-240V~50/60Hz
14000/min
110x100mm

Model No.
Potencia nominal

tensión nominal
Velocidad en vacío
Base inferior

PS2408-9 (INMENTRO Plug)
240W
220-240V~50/60Hz
14000/min
110x100mm

UPS2408-9 
240W
127V~60Hz
14000/min
110x100mm

accesorios
• • papel lijado de 5pcs 

(grano :P120x2Pcs,P80x3Pcs)
• • 1set de cepillos de carbon
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Instrucciones 
de uso

Nota: antes de usar la herramienta, 
lea cuidadosamente el libro de 
instrucciones.

1. Ajuste del papel lijado (ver Fig. A, B)
Colocar el papel lijado sobre la 
base.Asegúrese de que el papel de lijado 
esté parecon los bordes y que los agujeros 
de recogida de polvo en la base y el papel 
de lijado estén aliney que el papel de lijado 
esté tenso sobre la base.

Fig. A
Levante los clips de lijado a la posición 
abierta e inserun extremo del papel de 
lijado debajo del clip de retención.

Fig. B

3. Acciondel interruptor de encendido/
apagado (ver Fig.C)
Interruptor de encendido/apagado
Pulse para iniciar y liberar para detener su 
herramienta.
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Fig. C



Mantenimiento
Retire la clavija de la toma antes de 
efectuar cualquier ajuste, mantenimiento o 
mantenimiento.
Su herramienta eléctrica no requiere 
lubricni mantenimiento adicional.
No hay piezas que el usuario pueda 
reparar en su herramienta eléctrica.Nunca 
use limpiadores de agua o químicos para 
limpiar su herramienta eléctrica.Limpie 
con un paño seco.Siempre guarde su 
herramienta eléctrica en un lugar 
seco.Mantenga limpias las ranuras de 
ventilación del motor.Mantenga todos los 
mandos de trabajo libres de polvo.De vez 
en cuando puede ver chispas a través de 
las ranuras de ventilación.Esto es normal y 
no dañará su herramienta eléctrica.
En caso de avería del cable de 
alimentación, éste deberá ser sustituido 
por el fabricante, su agente de servicio o 
personas cualificadas del mismo tipo para 
evitar riesgos.   

Solución de problemas
1. 1. Si su lijadora no funciona, compruebe 
la alimentación en el enchufe.
2. 2. Si la lijadora no abrasuperficie, 
comprobar el papel de lijado.Si el papel de 
lijado se ha desgast, reemplace el papel 
nuevo e inténtelo de nuevo.El papel debe 
ser mantenido en un lugar seco, si se 
permite que se humedez, las partículas 
abrasivas perderán su adhesión al papel de 
soporte y no se abradarán.
3. 3. Si la dosis de lijadora no se mueve 
suavemente, el papel de lijado puede estar 
suel, dañado o arrugado.Reemplazar e 
intentar de nuevo.
4. 4. Si un fallo no se puede corregir, 
devuelva la lijadora a un distribuidor 
autorizado para su reparación.
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PS2408,UPS2408,UPS2408-9,PS2408-6,PS2408-8,PS2408-4,
PS2408S,PS2408-9
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EXPLODED VIEW



PS2408,UPS2408,UPS2408-9,PS2408-6,PS2408-8,PS2408-4,
PS2408S,PS2408-9
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No. Part Description QTY

1 screw ST4*14 3

2 rear cover 1

3 insert spring sleeve 2

4 ring button 2

5 cap 1

6 screw ST4*16 2

7 wire pressing plate 1

8 sleeve 1

9 housing 1

10 627RZ bearing 1

11 flat washer 9 *17*0.3 1

12 stator 1

13 screw ST4*35 2

14 armature 1

15 dust ring 1

16 carbon brush 2

17 brush holder 2

18 screw ST3*10 4

19 switch cover 1

20 switch 1

No. Part Description QTY

21 bearing cover 1

22 629DW bearing 1

23 flat washer 9 *20*0.3 1

24 middle cover 1

25 screw ST4*16 6

26 screw M4*10 2

2redloh72

28 holder plate 2

1 naf92

30 6200RS bearing 1

31 washer 5 *13*2 1

32 screw M4*12 1

33 screw M4*14 4

34 sand paper clip 2

35 wire clip sleeve 4

36 wire clip 2

37 base plate 1

38 foam plate 1

1eriw93
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